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Indult Bécsből, Kedden, Június' xg-dikén, 1827. 

Görög Tudósítások. 

Mint hogy L o r d C o c h r a n e hatal­
masan hozzá kezdett a' tengeri do lgok ' fo ly ­
tatásához , minden órán nevezetes tengeri 
történetek felől várhatunk tudósításokat. 
A z o n tudósításaink, mellyekkel most szol­
gálhatunk, K o r f u b ó l j ö t t e k , és Június' 
2-dik napjáig történt d o l g o k r ó l beszéltnek, 
és ennyiben állanak: 

Utóbbi Uj^ágleveleinkben valami T o r -
n e s e nevű erős kastélyról emlékeztünk, 
melly a' Görög országi Elisi partokon vol t 
é p ü l v e , 's a' melybe nem régen , midőn 
I b r a h í m Basa Modonból .Pa t rás felé foly­
tatná útját, néhány száz fegyveres l 3 o r ö -
g ö k és sok Görög aszszonyok és gyerme­
kek befutottak 's bezárkóztak vala. Ezen 
kastély, minekutánna Ibrahim Basa néhány 
napokig ágyuztatta v o l n a , végre Május 1 7 -
dikén déltájban kaput nyitott a' Törökök­
nek. Feladattatását ivó-víz ' dolgában való 
tellyes fogyatkozás okozta , és siettette. A ' 
várban találtatott fegyveres és fegyvertelen 
Görögs ége t , aszszonyokat és gyermekeket , 
sőt azokat i s , kiket ezen tartományban 
öszszefogdostathatott , mind P a t r á s b a 
küldötte Ibrahim Basa , mint foglyokat , és 
főidet osztatott-ki nek iek , hogy míveljék-
m e g : hanem a' fogságra esett Kapitányo­
ltat, kik között neveztetik S i s s i n i Mihály 
(gyanifhatóképpen a' Trötzeni Nemzeti Gyű­
lés' Elölülőjének ( S i s s i n i - Györgynek) 
fija i s , megtartotta magánál és még fegy­
vereiket se vétettc-el. Azután elrontatta 
Ibrahim Basa a' vára t , 's maga tüstént to­

v á b b irtózott Patrás felé. Tovább i plánum; 
a' v o l t , hogy a' L e p a n t ó i öbölnek in 
nenső pártján Korinthus felé vigye sergeit , 
m í g áz alatt ugyan azon öbölnek túlsó 
partján 3ooo A l b á n i a i katonák fognak 
V é l i Bei Jazzának és I s l á n Beinek ve 
sérléssek alatt Szalónán á l t a l , ugyan A t h é ­
n é vidékein megjelenni. Ugyan ezen se 
regnek egy része már a' Lepantó i öböl­
ben találtató T ö r ö k hajókra fe lülvén, D o -
brenáhöz ' a' Hel ikon ' hegyének tövei felé 
evez . Ezen készületekből úgy látszik, h o g y 
a' T ö r ö k vezéreknek további plánuma a* 
l égyen í hogy legfőbb öszszegyülekezéssek-
nek -ítö*éi> pontjává Athénét tegyék. 

' " " L - o r d -60 o h r a n e Máj. 22-dikén Z a n t é-
n é ÍTcfrnése szomszédságában fogott munká­
sán hozzá a'tengeri tsatázáshoz. Az ő munka 
lédásait a' Zántei vár fokokró l jól lehetett 
szemlélni. Ezen napon délutánni két ó rakoi 
elébb a ' K a r t e r i a nevű G ö r ö g gőzhajó tűnt 
a' nézők ' ssemibe , kik a' vár ' fokáról né­
ző tsőkkel ^vizsgálódtak. A ' hajó Z á n t e 
és Katakoló között valami fél óráig m e g 
á l lapodván, az alatt semmi féle zászlót 
ki nem függesztett; 's az után ismét meg­
indulván , P a t r á s felé kezdett evezni . 
K a r t é r i a után valami öt óra tájban H e 1-
l á s a' G ö r ö g Frégát mutat ta-meg magát 
Z á n t e mellet t , 's a' gőzhajó után folytat­
ta evezését. N e m soká mind ketten K l a -
r e n z á t vették erányba. 

Kilentzedfél óra tájban durrogni kezd­
tek az ágyuk , 's ámbár nagy setétség vo l t , 
az ágyu-lobbanások' segedelmével mind? 
azáltal jól észre lehetett venni , hogy v e ­
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rekedés fordult é lé , áV.H e 11 á s és két É-
gyip tomi Tö rök Korvettek közö t t , mel ly 
a' T i g a n i kikötőhelynél Klarenzátol va­
lami 3 vagy, 4 tengeri mértföldnyi távol­
ságra fordult e lé . A z ágyúzás éjjeli tíz 
óráig tartott. ^~ 

Következet t r egge l i o óra tájban is­
mét hallatott a' Z á n t e i várfokokra ugyan 
a* nevezett kikötőhely felől az ágyúzás ;-'s 
egy hárka is érkezvén-meg ugyan ekkor 
Klarenzábol Zantébe ' s ez ol ly hírt hozot t 
oda^ hogy az említett Egyiptomi két K o r -
vettéken k ívül egy Brigg ís ; vol t két szál-

, l í tó hajókkal együtt a ' T i g á n i 1 kikötőhely­
ben , a* mel lyek G ö r ö g foglyokat szállítot­
tak, (mint gondolni lehet Toi-néséböl Pat-
rás felé) . Ezen hajókniak níiegtámadására' 
jött vala ide L . Lochráné . . 'Ekkor a' í ö -
rök Zászlók függtek a' hajójSifi ? í ' * * 

Ugyan a' L . Cochrane' H ' é l i á s á t V 
ugyan ezen napon (2ő-dikban) délutáhnr 
2 órakor C e p h a l o n i a ' bástyájirol is lát-
ták néző tsők' segedelmével o t t , hói a* 

r, S k r"o p h a nevű apró Szigetek ,a ' Pátrási-
öböl ' torkolatjáben találtatnak. Ekkor von­
tató kötélnél fogva egy e l fogot t hajót hur-
tzólt maga u tán , a' mel ly mcszsziröl néz­
ve B r i g a n t i n lehetett. ; '{% * *y 

Május' 3o-dikán Sánkta-Cátharíná nev& 
Jóniai bárka é rkeze t t -meg a' Patron G u-
m e n a Konstantin vezérlése" a l á t t ' S á n k -
t a - M á u r á b o l 4 napi evezés után K o r? 
f u b a , az ezen szigeten lévő Ánglus K e -
sidenstől Major T e m p 1 e úrtól a' Korfu­
ban lakó Ánglus L o r d Biztoshoz Á d á m 
F r e d e r i k ú rhoz Tiszti-tudósításokkal. 
A z oda küldetett tudósításokra következő 
történeteit adták az alkalmatosságot: — „ 

, ; Egy T ö r ö k hadi Brigg a' G ö r ö g g ő z ­
hajótól a 'Kar tér iá to l kergettetvén , a'Sánk-
ta-Maurai kikötőhelybe vette futását, 's azt 
momlják, hogy a' Kertéria ezt lá tván, 24 
óráig leskelődött a' S. Maurai Skorpios 
nevű kikötőhely mel le t t , 's mikor a' 24 
órák elteltek, H a s t i n g s úr a' Kartéria 

Kapi tánya, bé i f t a' ST^JMaurai^Ánglus'gí. 
i .s idenshez, .hogy paráirt^lja-n^éj^ hogJcíL 

hajó a' kikötőhel lyel tüstént háigyja oda'j^Wnt 
hogyha* -Joniai AOrszáglószék' j neutráíitásá« 
nak systemája szerént a' hádakoló részek 
közzűl egyik ' haijójána^.$e...Mabad_j^Jo. 
niai szigetek közzű l valamellyiknélíkilíohel. 
lyében t ovább t a r t ózkodn i .Ma jo rTemple 
úr úgy felelt H a s t i n g s úrnak , hogy elébb 

' ő távozzék- a' kikötőhelytől egy tengeri 
mértfőid távolságra, azér t , hogy a'neutrá-
'lilás' 5 kívánságának az ő részéről is elég 
tétetődjék, 'me l ly esetben osz tán .ő (Tc,m-
ple ú r ) s e fogja elmulatni, rá-vennia'j.Tö­
rök B r i g g e t , • h o g y eltávozzék a* Itikp'tő-
helyből. Ezen vá losz nem tetszett Hastings 
Kapitánynak ^ 'melyre nézve, ;viszsza izent, 
hogy tüstént kergessék-ki a% Török.. Brig­
g e t , a' mel ly "megtörténvén; 9] is- eltávozik 

! a ' kívánt meszszeségre : . különbetvtudják-
meg 1,' h o g y ő a z t , ott.) a' kikötőben, öszsze 
fogja ége tn i . " — így állottak a' dolgok 
S. Maurában , m i k o r azokró l Major, Tem-
p l e a' tudósítást az Ánglus Lord.Biztos­
hoz K o r f u felé útnak indította. Mi történt 
azután, m é g nem tudjuk. — 

Egy Z á n t e i más levé lben , a-melly 
onnét Május 3 1 - d i k é n indult és Jun. 2-di-
kán érkezett K o r f u b a , így beszéli a G o ; 

••rög hajók munkálódásaikról a' J o n i a i 
• tengeren: — „ 

• „ M á j . 28-dikán déltájban szemünkbe 
tűnt a' G ö r ö g F r é g á t H e l l á s , az IthaKai 
keskeny tenger fe lől egy Brigantinnel egyu" 
j ő v é n , 's a* mel lvek délutánni 2 órakor 

»cueieu esmérni . A 11 e 1»« * - , 
Görög zászlón k ívü l lobogot t az Admirá­
lis zászlója i s ; ennek padlásán láttuk ál­
lani Admirál is Cochránét. K é k bárkák a 
mi Lazarétunk mel lé közelitvén , ezek l<o*; 
zűl egy ikén T ö r ö k ö k e t és egy Cephalonia; 
kereskedő Kapitányt szemléltünk ühn> a 

másikon láttuk L. Cochranénak egy «n0' 
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kaötsét (testvére' fiját) C'B Admirális M i ­
a u 1 i t. A ' Ccphaloniai Kapitány azon ha-

„ jónak a' tulajdonosa,, mellyet a' L . Coch­
rane h a j ó j i a ' Skrophai szigeteknél elfog­
tak va l a , 's a' mellyen 27 G ö r ö g foglyok 
S v i o T ö r ö k katonák ül tek, kik azokat Kla-
renzábol P a t r á s b a akarták szállítani. A ' 

• 10 Törököket és á 'Cephaloni Kapitányt le­
tette L . s C o c h r a n e ide Zán léba , olly nyi-
latkoztatás mellett j hogy ezen 'utolsótmeg 
kell keményen büntetni azé r t , hogy jöniá i 
alattvaló, lévén a* neutrálitás' törvényét 
megrontotta az ál tal , hogy fogoly Görö­
göknek szállítására fordította hajóját. — 

' í ; ,",A' feljebb nevezett Brigantinc pedig 
Török ha jó ; a' S. Maurai öbölben fogták-
el a' G ö r ö g hajók; 180 hordó-puskapor, 
v a j , 's egyéb eleség, 's 4o férjfiú és asz-
szony Törökök találtattak rajta; Prevesá-
bol evezett Patrás felé. Ezen Török utaso­
kat minden vagyonaifckal együtt? kitétette 
L . Cochrane Klarenzához illy ^értelmű írást 
adván nekiek által I b r a h i m Basához: 
„ í g y bánnak a' kimívelt nemzetek í;a* .ma­
gok ellenségeikkel; hasonlót: v á r o k én.en-
nekutánna a' Basa úrtól i s . " t ? t v í « a 

„ M i n d ezek á* hajók éstvéíi ! íocórá l íor 
távoztak-el Klarenzátol ; gyanithatóIagHa' 
gőzhájónak felkeresesire mentek ,s melyről 
ekkor nem tud t ák , ' ho l v a n , de azt be­
szélitek , hogy a'S.ta Maurai kikötőhelybe 
tart bezárva két Tö rök hajót; — > • • • » . • ' • ; 

„ L o r d C o c h r a n e tudtára adatta a' 
Jóniai Országlószéknek, hogy a' P a t r á s i 
öböl bé van zárva a* G ö r ö g hajók által. 
Azolta nem is tétetett innét oda semmi spe-
di lzió (portéka szállítás)." 

Ha i g a z , a'-mit egy M ó d ó n b ó l Zánté-
ba érkezett kereskedő Máj. 19-dikén be­
szólít , úgy a' Konstánczinápolyi 29 kissebb 
nagyobb hadi hajók mellyeket Commodo­
re Hamilton és az Észak Amerikai Consti-
tutió nevű Frégát egy pár hetek előtt S e r-
p h o nevű sziget táján clőltaláltak v a l a , 

már kikötöttek M ó d ó n h o z . Az Egy ip to ­
m i hajók is ki N a v a r i n h e z. 

A ' P ó r ó szigetéről já ró közönséges 
G ö r ö g Újságnak Ápr i l i s ' 21-dikétöl Május' 
9-dikéig kijött öt darabjai is megérkeztek 
Bétsbe. Ezekben is több féle olvasást-ér-
demlő dolgok találtatnak: de ezeket tsak 
részenként adhatjuk k i ; egyszerre néni le­
het. L e g e l ő b b is egy nagyon kedvetlen tör­
ténetről beszéli a' nevezett G ö r ö g újság, 
a' me l ly már még Április* vége f e l é , a' 
Görögöknek Máj. 6-dikán történt szeren-
ísétlénsége-és a' Karaiskaki elesése előtt 
néhány napokkal történt. A ' Generálissi-
müs C h u r c h tulajdon tudósítását közli a' 
G ö r ö g újságii:í mellyet ő Á p r i l . 28-dikán 
írt az Ofázáglóbíz tossághoz , illy Elő-sza-
vakat botsátván annak elejibe maga az Új­
ságí ró : • % * „ V •> - . 

„ M i d ő n az ellenség Messolonginek el-
föglalásaHután f,p -Athénéhez megérkezet t , 
e lőre a' !Piráeúsi tanyát jónak találta e l fog­
l a ln i : de azonban a' G ö r ö g ö k is nem so­
ká áltakiátták, h o g y nekiek is melly nagy 
szükségek volna, ezen jó fekvésű tanyára. 
Tehát ennek%lfoglaI,ására fordították ipar-
kodássokatv 's i íeztaa ' ívG°udviselés is meg­
á ldo t ta ; 'mer t a 'P i raeus már régen elfog­
laltatott. -Hanem a' Piraeus mellett vol t a' 
S p i r i d i ó n n e v ű nagyon megerősített 
k l a s t rom, melyben az el lenség mind ez 
ideig megmaradói t v a l a , melyben ő mind 
jobbanjobban megfészkelte és megerőssír 
tette magát. Végre által látták a ' G ö r ö g ö k , 
hogy ezt nekiek akár m i b e kerül jön, vagy 
rárohanás vagy ostromlás által elkeli ven­
ni a* Törököktől . A z első nagyon vesze­
delmes munka lett volna , mivelhogy ám­
bár magát a' klastromot a' G ö r ö g gőzhajó 
már még Februáriusban öszsze törte vala, 
tsak ugyan még is e lég erős tanyává let­
tek ezt a 'mellette készült sántzok és árkok. 
Os t rommal való elvétettése pedig igen ké­

l i * 



: « c M m e s dolognak látszott lenni. A' H e l -
l á s most másod ízben rá á g y ú z v á n , ' s a' 
'Görögök is kitsapván sántzaik közzű l , vég­
r e annyira vitték vala a' d o l g o t , hogy a' 
klastrom és az Olajfás erdő között való 
közösúlési útat ketté vágták. Ezen környűl-
állás hajlandóvá tette a' többektől elsza­
kasztatott Törököket a'kapitulálásra , mely­
nek környűlállásait 's az azt követett na­
gyon kedvetlen történeteket legjobban ál­
tal lehet magának a' Generálissimusnak tu­
dósításából, mellyet ő az Országlóbíztos-
sághoz a' tsata' mezejéről í r t , 's a' mel ly 
így következik: — „ 

„ Á p r i l i s 28 d ikán , 1827 -ben. Excellen-
ciások! Szerentsémnek tartom tudtotokra 
adni , h o g y ol ly czélzással , hogy a' Gen. 
Karaiskaki sergeinek az Athéné ellen való 
előnyomulásban semmi gátoltatása ne le­
g y e n , 's hogy. ő e ' -képpen az ellenséges 
tanyákat Athéné körül szabadon megtámod-
hassa ,.a' S p i r i d i o nklastromában tanyá­
zott T ö r ö k ö k , minekutánna a'Hellásnak tü­
zelését, magának C o c h r a n e ő Exc.jának 
tulajdon kormányozása alatt, 'sa ' Piraeusi 
battériákról való ágyuztatást , *s a' kiszál­
lott és a* klastromot körül vett G ö r ö g tsa-
patoknak puska-tüzét i s , illy sokáig vitéz 
módon kiáltották volna , az Egyezéssel 
megkináltattak, melynek erejeszerént min­
den hadi tisztelettel, elmehetnének. Hanem 
a' Törökök nem fogadták-el ezen első 
ajánlást, melly szerént nekiek a' fegyvert 
le kellet volna tenniek. Második versbeli 
ajánlásunkat végezetre tsakugyan elfogad­
ván az örzö se reg , megkészült a' Capilu-
lá t io , de a' melynek mindnyájunk keservére 
igen megillető kimenetele l e v e , 'ámbár 
semmi eszközöket próbálatlanúl el nem 
mellőztünk, hogy a' veszedelemnek elejit 
vehettük volna. N e m vagyok ol ly állapot­
ban , hogy á' tsupa történetet a'-nélkűl 
elbeszéllhessem, h o g y rettenetesen m e g 
ne illetődjek. Á m b á r sok Görög tisztek a' 
betsület' és emberiség ' barátainak bizonyí­

tották lenni m a g o k a t : a' do log azonban 
tsakugyan természete szerént és magában 
véve o l lyan , h o g y akár hogyan magyaráz- ' 
tassék, még is felettébb nagy gyalásatjára 
szolgál a' G ö r ö g katonák' Charakterénelr. 
Ámbár sok tisztjeink és közembereink 
találtattak, kik tulajdon életjek' vészedéi-
meztetésével oltalmazták felmérgesedett ha­
zafi társaik dühe éjien a' fogoly Törökö­
ket , 's ámbár ezen emberi és erliőltsi czél-
zásnak elérhetésére czélzó iparkodás által 
egy tisztünk és hét köz embereink'áldoz-
ták-fel életjeket, tsakugyan még se lehe­
tett kívánt kimenetele szent iparkodásaik-
nak. Itt kü ldöm az Országlószék'kezébe a' 
Generális Karaiskaki ' tulajdon tudósítását, 
's e' mellett az Austriai Consulnak Gro-
p i u s úrnak is egy tulajdon kezével íra­
tott eléadását i s , mellyet egy Török'tiszt­
nek beszéde után az én kérésemre leírt. Ezen 
Török tiszt is egy Görög lovas tisznek kö­
szöni életben lett megtartatását. Ezen írá­
sokból meggyőzhe t ik magokat Excettentzia-
tok, hogy semmi előre való plánum vagy 
egyetértés szerént nem történt a' Török 
foglyoknak ezen megtámodtatása és meg­
gyilkoltatása, mel lyet valamint Excellen-
tziátoknak, úgy . minden betsületes Görö­
göknek és az ő k ' i g a z barátaiknak nem le­
het elégségesen siratni. Mint hogy én azt 
akarom, hogy valamint Exc.átok úgy n 1 3 ' 
sok is tsak a' va lóságot , ezt pedig tellyes 
minémüsége szerént olvashassák, ehezkép-
pest környűlátlásosan le í rom az egész tör­
ténetet, mint itt következik : •— » f _ 

„Megkészülvén a' Capitulatió, s « e ' 
nerális Karaiskaki a' Török zászlókat az 
egyezésnek ereje szerént által vévén , mag 0 

kat a* Törököket a' klastrom falai me»» 
sorba állította, 's egy lovas Görög tsapaW 
úgy állított, h o g y a' Törökök ' sora es a 
legközelebb ál ló G ö r ö g sereg egymasto 
elválosztva legyenek. Köröskörűi is Gorog 
gyalogságot és lovasságot rendelt min 
felől. E' mellett, Generális T s a v e 11 



381 

más néhány előkelő tisztjeinkel egyetem­
ben a' foglyok' sora' közepe ' pontjára állí­
totta , mint kezeseket. Ő , Karaiskaki, tu­
lajdon, maga is jelen va la , még pedig a 
Törökök között. Il ly sorban indúltak-meg 
a' T ö r ö k foglyok a' klastrom mellől 's leg­
jobb rendel folytatták meneteljeket. — 

„Min t hogy azonközben olly hír ter-
jedett vala-el, hogy a' Seraskier több T ö ­
rök fő tisztekkel és sok kintsel együtt a' 
klastromba volnának, erre nézve egy kö­
zel lévő tanyáról egy G ö r ö g tsapat, o l ly 
reménségge l , hogy majd sok kintsre fog 
szert tenni, a' klastromba berontván, és 
ott semmit se találván 's azért nagyon 
megboszszonkodván , a tsendesen útnak 
indult Török tsapatnak utánna futott. Egy 
G ö r ö g katona hozzá kapott egy Töröknek 
a' kardjához {ezek fegyveresen botsáttattak-
e l ) , hogy e lvegye: hanem a' Török, pisto-
lyát kezébe vévén rá lőtt a' Görögre . A ' 
G ö r ö g puskalövéssel felel t , 's e'-képpen egy 
pillantat alatt elkezdődött a' rendetlen lö­
völdözés a' két tsapat között. A ' G ö r ö g Ge­
nerálisok 's tisztek védelmezni akarták a' 
T ö r ö k ö k e t , de őket magokat is megtámod-
ták az ő felmérgesűlt katonájik. Több ka­
tonák elhullottak. Azonközben több G ö r ö g 
tsapatok is kezdték követni az előbbenie-
ket, 's í gy verekedve kísérték a ' T ö r ö k ö k e t 
egy ha lomig , mellyen Törökök tanyáztak, 
a' kik látván hogyan follyanak a' halom 
mellett a' dolgok, ágyús battériájikból tü­
zelni kezdettek a' veszekedőkre 's kímél-
lctlenűl öldöklötték őket. T ö r ö k Görög egy­
formán hullott, melyből ol ly zűrzavar kö­
vetkezett , a'-melly leírhatatlan. Ekkor ol-
lyant tsclekcdtck B o t z a r i a' Suliotákkal 
és N i k i t a a' maga s e r g i v e l , a' mi nagy 
betsületjekre szolgál . N e m gondolván az­
zal , hogy a' Török tábornak szomszédsá­
gában vágynak és hogy az említett halom­
ról a' Török ágyuk tüzelnek lefelé, oda 
siettek, hol a 'veszedelem v o l t , 's útat nyi­
tottak a' szerentsétlen Törököknek az cl-

futhatásra, 's tsak ezen segedelemnek le­
het köszönni, hogy m é g sokak életben el­
futhattak. Mint eddig ki lehetett tanulni 
valami i3o-ra telhetett az elhullott Törő'-
kök ' száma, 's az életben elfutottaké is 
i 3o - ra . —-

„ É n nem találok szavakat annak kife­
j ezésére , a'-mit é r z e k , midőn ezen törté­
netről beszéllek; tsak a' szolgál egy kis 
vígasztalásomra, hogy egész armadánk mér­
ge lőd ik a' történet miat t , kiváltképpen a* 
Generálisok és tisztek, 's reménlem, hogy 
a' bűnösök érdemek szerént meg is fog­
nak büntettetni. Azonban meg kell valla­
nunk , hogy nagyon bajos dolog i0,000 
felmérgeseáelt fegyveres emberek közöt t 
a' rendet minden elvetemedés nélkül fenn­
tartani, kiváltképpen midőn jól tudják ezen 
10,000 Görög emberek , hogy a ' T ö r ö k ö k , 
kik az ő szemeikben különben is gyűlölség* 
t á rgya i , melly irtóztatóságokát elkövettek 
már a' M o r é a i o l ta lom nélkül való faluk­
ban az aszszonyok és gyermekek ellen. 
Ide já ru l , hogy a' G ö r ö g táborokban a' 
r ég tő l fogva tartó inség úgy elkedvetlení­
tette a 'katonákat , h o g y nem éppen tsuda, 
ha történik is valami elvetemedés. 

„ O l l y nagy , Ura in i ! az én lelki elked-
vetlenűlésem ezen pil lantatban, hogy en­
gem tsak a' nagyobb rosznak következé­
sétől való félelem tartoztathat tovább itt 
a' tábornál. Néhány Európai Hatalmassá­
goknak elékelő tisztjeik is voltak jelen tábo­
runkban, mikor ezen szerentsétlen eset a* 
Piraeusban a' klastrom mellett elé fordult; 
szemmel látó tanuji voltak mindeneknek; 
mindenekről b izonyságot tehetnek; őket is 
az az érzés elevenítette, a'mi engem. B i t -
q u i e r e úr maga is szemmel látó tanuja 
vol t mind ezeknek, a' ki ezen tudósításo­
mat Exc.átoknak kezeikbe fogja adni; töl-
Ie bővebben mindent megtudhatnak Exc. 
átok. Alázatos *s engedelmes szolgájok — , , 

„ C h u r c k. 



Orosz Birodalom. 

A' Wiasmához-öszszehivattatött Orosz 
• sergek' mustrája a' Császárnak megelége­

désével ment v é g h e z , kiváltképpen az Á -
gyuzók minden kívánságnak tökélletesen 
megfeleltek. A ' vezéreket a' Császár nyil­
ván megdítsérte, a' közembereknek és al­
tiszteknek pedig fejenként 1 Rube l t , i font 
hust, és. 1 pohár pálinkát adatott. Az Ulá 

e 4 : hónapnak 14dik napján. Császár ó 
Felségének személlyét Koronaörökös Princz 

. F e r d i n á n d Ő Cs . K . F ő Herczegsége visel-
; te, kivel együtt jelen voltak , F e r e n t z Ká­
r o l y , A n t a l és L a j o s Cs. K. Fő Her-
czegek 's M a x i m i l i á n K . .Fő Herczeg 
is ezen szent Proczess ión , a' Cs. K. Ud' 
varnokokkal és a' Cs. K. Testőrző sergekkel 
egyetemben. A ' reguiáns katonaság ket­
tős sort formált az uczákon, a'-' Polgári 

nusok'első osztálya és azoknak Ágyuzójik katonaság pedig néhány piatzokon állöít 
kettős portziót kaptak. 

A' Georgiái ármáda ^folytában hozzá 
kezdett látni a' hadi munltálodásokhoz. 
Megérkezvén az újabb szállitványok Etsch-
miasinhez , Gen. B-e n k e n d o r f azonnal 
elényomúlt innét Máj. 5-dikén E r i v a n fe­
lé ; 's a' következett napon a' Z a n g á n 
által menvén, E r i v á n mellé az utolsó fa­
l u i g megérkezett. A z ólta még közelebb 
nyomult a' vá roshoz , mellynek falai mel-

Jet t már most egy puskalövésnyi távolság­
ra folynak az öszszetsapkodások. 

Nagy B r i t a n i a . ' ^ , <' 

A' gabona-törvény-jovallat felett ínöSt 
folynak a' véghetetlen vetélkedések'a* Fe l - , 
ső Házban , a ' -hoímár tétetett is ezen tárgy- U d . v " ^ r i Parochiai templomba áz itt léfo 
ra nézve , ámbár nem v é g h a t á r o z á s ú d e '"'Vikárius és Ti tular is Püspök Ú r által úgy-" 
tsakugyan egy igen fontos lépés , .a" tudiíi- ^©'- ' folyó.hónap' i 5 dikén vitetett véghez, 
i l l ik , hogy , ha talám meghatároztáíik is áz ' Méltóságos Báró K o m o r i B c d e k o 

rendben. A z ájtatosság' végződésével pedig 
egy,c'í végre kirendeltetett Batalion hármas 
szálvét adott. .. , • 

•••ti-iutí Császár és K i r á ly O Felsége kegyel-
mesén .méltóztatott a' Cs. K . első Fő-lld-
•varimesterhez, Herczeg T r a u t m a 11 s-
d o r f f h o z küldött Felséges Kabinéti írá­
sa által, e' hónap ' 2-dikán, Cs. K. Udvari 
Cáplánt és L i n c z i Püspöki Consistorialís 
Tanátsost, Pagrányi Szüzmária Apáturát's -
Bétsben a' Pastorális Theologia Professo-
rát F . T . W a g n e r Mihály Urat , Cs. K. 
Udvar i Burg béli Parochusá 's Bétsben a 
Szent Augustinus" Atyáknál lévő Felsőbb 
Papi; Kiformáltatás' Intézetének Igazgatója-

í.yá; kinevezni , kinek betétettetése a' Cs. K. 

an 

idegen gabonának szabad béhozattatása, 
addig el ne lehessen be lő l le e g y K v á r t é r t 
is adni, míg az országban termő ' g a b o ­
nának árra annyira fel nem hág, hogy égy 
Kvárterért 66 Schillinget kelljen fizefni."—•' 
Eien jovallatot Herczeg Wel l ing ton ' tette-
fe l , és hoszszas vetélkedések után 78 vok­
sok által 7 /, e l len , és így 4 többséggel, meg-
erőssittetett. —^ Ezen határozás még mos t 
tsak Biztosságban tétetett. 

' B é c s . , 
„ A z Urnapi szokott Proczessio -most 

is ahoz való fényes pompával tartatott itt 

v i c h Ferencz Ú r a' Királyi Magyar Sz. 
István Rend ' Kommandátor i Keresztese, az 

- A r a n y Sarkantyúnak Rittere , Valóságos 
Camarás , Státus és Conferencziáüs Taná-
tsos 's a' Körös i N . Vármegye Főispánya, 
minekutáona egész életét a' Király es Ha­
za ' szolgálataira .áldozta , a' folyó eszten­
dőben Júniusnak i5dik napján estvéli Sára­
kor a' Sz. Sákramentumokkal való élés 
után, életének 73-dik esztendejében az Úr­
ban boldogul elszunyadott. Halálát ,ölly 
veszedelmes orbáncz-hideglelés okozta, 
mellyen többé semmi Orvosi 's Patikai sic-
rek nem segíthettek. ' r .:-*~ 



' H o l t teste' 17-dil íben estvéli 7 órakor „ A ' Pesti fényes Fállyafutás, mint má r 
a' Skoltusok'Boldogaszszony templomában jelentők, Jun. 6-kán kezdődöt t . A'rendnek* 
azentclfetétt-b'éyim^lly, után N . W á r a s d Vár- és" jutalomnak elitélése végett Bíróság vo l t 
megyébe;'FaniÜiájátfákyNovikomori temető- választva, melly a' bal ga l é r i a , és a' ló -

'bóltjáb'ílVite !(e'f^^s télététt-le az örök nyu- zsik között különös udvarban magasabbra 
godalomrá' . 1 v : i V-J! k i«Vin(l emeltetett hajlékban ü l t , 's a' hajléknak 

' ;r. í -AVUÍ/ . ;I ,'i'fi -iha ( , , oldalain kisded harangok voltak függeszt-
- í ' í ' A ' i M a j l á n d i Újság Jelent i M o n e z a - r e > » s a » jeladásra szolgáltak. Ezen udva-
'bol,-hogy .-'íVj^dJRiyélynó,- 9. Cs. F.8 'Her- • r o n keresztül"a* Bíróság előtt vezettettek 
czegaszszonysága.iótt,. e' ;hónap' 6-dikára . , , a ' .pái |yára a' kiválasztott l o v a k , úgy hogy 
v i radó éjjel K o l i k á t , k a p v á n , , ahoz, ezen m i n d e n futtatáskor nem tsak a' lovaknak 
napon áz -Epés-hányás is odajárult, s a , n e v e } é s korossága feljegyeztetett: hanem 
Kolikának semmi orvosi , szerek által nem a - lovászoknak, és nyergeknek súlya is 
lehetett könnyebbűlést,szerezni egészBdik- , i n á z s á l o hajlékban megmérettetett , és szó­
nak r e g g e l é i g , ' m i d ő n észrevehető könnycb- r o g á n f e gyjcgycztetett . A ' parasztoknak l o -
bűlés ikezdte mutatni magát. Június 9-di- , v a i i s béírattattak u g y a n , de a' l o v a g l ó k , 
ké r i imég jobban kezdte érezni magát a Cs. é s n j e r g e i , terhe nem mérettetett m e g , 
F ő Herczegné , a hideglelés megszűnt; m i v c l ő k s z o r é n lovagol tak . A ' futtatás 
i b - d i k b e n i í i i - d i k b e n és 12-dikben is ha- m i n d c z n a p > m i n d következő napokon 

• Éonló.jobbulást érzett o C s . F o H . A s z s z o n y - . J Q o r a k o r k e z d ő d ö t t , és noha majd min-
-ságdi • ú g y i . h o g y , . e z e n utolsó > napon mar . d c n kissebb-nagyobb esső egy kis ide ig 
n c m ; i s adtak-ltiallapotja fe löl való, O r v o - tartóztatta, még is minden nap végbe ment 
si jelentést. • > - e ' k é p p e n ; 

A* pénzfolyamat JuniKJ' i 8 - c ? ( 7 r á n i ) - Június 6-diki futtatáson három 
r.t, t-.;.,-r közéjt árr: szakaszba választattak el az első futásra 

A 'S tá tus '5 p . Centes Obligátziój i g o S / i G " kiállított lovak. A ' pálya 1732 ö l re vol t 
A z 1820-bél i sorsosoh, i38 ha tá rozva , 's ezen első szakaszban futott 
A z 1 8 2 1 - b é l i hasonlók, ' 120 5 / 8 T s . B o h ú s János Ú r ' 6 esztendős lova 
Béts városa 2 1/2 p . Centos Bankó Obl igá F i c z k ó ; G r ó f S z é c s é n ' y i Istvánnak ugyan 

t z í ó j i , 45 1 /2 forint, ke l t ek jmind C.ben 6 esztendős lova G a v i n g ; ezekkel futott 
A ' Bankó Aktziák keltek i o85 1/2 forinton, hat paraszt l ó ; -— a' pál lyához legelső ju-

Conv . Pénzben. tott G a v i n g , utánna Riza i P á l , és K i -
Magyar Ország. ' ' rály István' parasztlovaik. — A ' második 

P o s o n y Jun. Y5-dikén . — ,jttt fé- szakaszban kiáltottak a' pállyára Gr . E s z-
nyes pompával , v igadozássa l , 's ékes be* ' t e r h á z y Mihály 6 esztendős sárga kan-
szédtartásokkalnyittatott-ki e ' hónap' i 3 - czája A r a n d é k a , és G r . K á r o l y i G y ö r g y 
dikán az A p o n y i Gróf i gazdag Köny- ugyan 6 esztendős lova B a b i e k a ; ezek-
vcs i -ház '," minden Tudománykcdvellőknek kel is több paraszt lovak futottak; a' pá-

:,szabail használására." lya ugyan akkora v o l t , 's a' czélhoz leg-
A z Országgyülc>ifoglalatosságokszor- e lőször jutott B a b i e k a , utánna Arandé-

galmatosan folytattatnak. k a , és harmadik lett Madeczki Jósef p a -
P c s ' t r ő l , Jun. !3-dikán — Folyta^ rasztlova. — Harmadik szakaszban kiállót: 

tása az itt folyamatra kapott Lópá lyafu- t a k Gr . P e , a o h c v i c h Péter 4 esztendős 
tásoknak: „ pej-kanczaja R o m á n a , és Baro V e s s e -
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íényi Mik lós nevére íratott G r . S z é c s é -
n y i Istvánnak idős pej lova S n a p , és 
Tek. U z s o v i c s Sándor lova T ü n d é r . 
Ezekkel hasonlóképpen több paraszt lovak 
futottak;a'pálya hoszsza ugyan azon v o l t , 
's a* czélhoz lege lőször érkezett S n a p , 
utánna R o m á n a , 's ezen Obornyák Ist­
ván paraszt-lova. Ezen három szakaszbeli 
futtatások után a' há rom ízbeli g y ő z ő lo­
vaknak kellett együtt verset futni Ugyan 
azon pálya hoszszára , és ekkor B a b i e-
k a lett a' nyer tes , és a z U r a , Méltós. G r ó f 
K á r o l y i G y ö r g y szokott nagylelkűség­
g e l a? neki járandó 33 arany jutalmat a' 
parasztok között 1 a rany, és 8 forint pa­
píros pénzenként kiosztatta. Ezen jutalom 
azon 3 aranyokból került k i , mellyeket a' 
n Uraságok öszvetettek. 

Ez nap a' második futtatás vo l t az 
ó'szvetett 5o arany jutalomért , mel ly fu­
tásban tsak ol ly lovak vehettek, r é sz t , mel­
lyek nem méneses gazdák által neveltettek. 
Ekkor Banó L á s z l ó , mint első 3o aranyat; 
Záborszki István 1 2 aranyat ; Obernyák 
István mint ha rmad ik , 8 aranyat nyert . 
A ' pályának hoszsza tsak 866 öl volt. 

Harmadik futtatásra, melyben ismét 
nem méneses gazdák lovai futhattak , 60 
ezüst tallér vol t k i r ende lve , úgy hogy az 
aranyokat nyert lovak kimaradjanak. Ezen 
harmadik íutásra sok lovasok jelentvén ma­
goka t , három szakaszra osztattak, 's ugyan 
három részre osztatott-fel a' 6o tallér i s ; 
és ennél fogva az elsők 1 2 tal lért , a' má-
sodikok 8 tallért kaptak. Ehez képest az 
első szakaszból Suhajda György 1 2 tallért, 
Pap János 8 tallért kapott; a' második 
szakaszból Peles G y ö r g y s2 tal lért , Ba­
logh Gyula 8 tallért ; a' harrnadik szakasz­
bó l Madeczky Mihály 1 2 tal lért , K i r á ly 
István 8 tallért. (Ez az első nap kimene­
tele , a* Pálya-Bíróságnak jegyzéke szerént) . 

M a g y a r M u z s i k a . 

Bétsben Mechet t i Péter művészi boltjá­
ban, 's Pesten Lieht lnél megjelent: I . ) Pan­
nónia, vagy válogatott Magyar nóták gyűj. 
feménnye Forlepiánóra 4 -d ik Füzet. Arra 
54 kr. pengőben — í l . ) A ' Magyar Dallos 
Fortepiánó mellé alkalmaztatott , eredeti 
Énekei. Szerzetté Róthkrepf Gáboiv i-ső 
Fűzet. Á r r a 1 for . pengőben. 

A z első munkának classicus értéke kii-
zönségessen elesmertetelt. — A ' másodiknak 
megjelenése annyival inkább kedves lehet, 
minthogy i l lyen egyszerű , 's magát különüs-
sen kedveltető stylusban mindeddig nemzíeíi 
énekeink nintsenek. Ezeknek tárgyai classicus 
költőink munkáiból vannak v é v e , ú. m. l ) 
Tsata D a l , Gróf T e l e k y Ferenlztől. — 2.) bu-
káts éneke, Kisfaludy Se.íidortól. — 3.)^"-
nyi Ilona Sonet t je , SzenierólíSl-.— 4 ) . , ^ j u 

R e m é n y , Kisfaludy Károlytól . — 5.) Örö­
meink változása, Döbreníeytől . v A' két 
első .darab nép daíjaink stylusában készült, 
's karénekekre - is használisatók; yalamennyit 
pedig Gitár Késére í re is könnyen áltaHehet 
tenni.. — Kivánni lehet: hogy e' munkát a 
Magyar muzsika kedvelői; , de kivált Hazánk 
Szépe i , és Nemzet i Színjátszóink, kik annaH-
többszöri hasznát vehetik, pártfogolva terjesz-
szék, 's az. által a 'Szerzőnek már több F " " ' 
tekre nevekedett gyűjteménnyé szapora Kia­
datását eszközöljék. — A z említetteken kivui 
találhatni még mind a' két munkát: Pozson-
ban T . Gservinka Káro ly Ügyész Ürnal..--
Sopronban T . T i b o l t h Mihály Urnái, JN.™-
G. Széchényi La jos Plenipotentiáriusánai. ""*• 
Kaposváran T . Kapocsfy Fiscális XJrnal. -* 
Maga a' Szerző is fogad el rendeléseket^ 
pronyon által Horpálsia intézendő [ r f " , r a 

zott levelek által, ha a' kivont munkák a 
előre kezébe szolgáltat.k. 

Pa ti ka e l adás. 

Dehreczenben e g y jó menetelu P8J*k* 
igen könnyű feltételek alatt eladó. • — , j 
dakozodni lehet felőle a' Házi gazda11* 
D e m e Jó'sef Úrnál. 

Fe l e lő : Pánczél Dániel , Nyomta tó : Haykul Antal, (Öbe re Backer-Strasse Nro- *J5*') 


